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Edition

<1> O(rh) hyarh visnu<2> brahmja!<@> hya(m) (In)dra (h)yarh v(e)<3>$ravana hyarh
maha<d4>deva vesrava(na)<s>hastanidhi-Atmaya(r)ji<6 >taya svjal<a>hjal<a>
Apparatus

{5 -Atmaya(r)ji{6 >taya « We assume that atmayarjitaya expresses the meaning of
atmarjitaya or atmane ‘rjitaya.

Translation

Om, lord Visnu, <lord» Brahma, lord Indra, <lord> Ve$ravana, lord Mahadeva, to the
one who has taken for himself the treasure from the hand of Ve$ravana, svaha!
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